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κυρίους Εϊλην. Προξένους.
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te, et si, ati contraire, 1’exatrien des fails avail eu 
lieu selOn un desir, scrnpulcusement raisonne, de 
defiuir les phases probables de la marehe socie- 
taire de la Greceja critique, dans le cas oil elle au
ra it du. se montrer, aurait sans cesse argumonte 
avec plus de logique, et sa voix aurait pu servir a 
1’instruction de tous.

Mais, soil par inalheur, soil que telle devait 
etre cette phase du developpement de la nation 
nons avons vu que e’etait a peine si Ton s.e souve- 
nait de temps a autre, q'uela Grece fesait partie de 
la lamille Europeenne, ct que, par consequent, 
sa marche devait s’ effeetuer hartnoniquement 
avec celle de ses soeurs; nous avons vu plus tard, 
que Ton publiait que la Grece ne pouvait progresser 
que suivant la tendance naturelie des qualites ori
ginates qui constituent la base de son cafactere; 
nous avons vu en un mot precher les opinions les 
plus con trad ictoi res, loujours au nom de la nation, 
Mais,nous devons le dire ala gloire du people grec, 
jamais un assentiment general n’a acclame aux efforts 
des diverses expressions que revetit Vopposition.

Dans de scmblables circonstances, et en les ex- 
plorant en gros, sans-chercher a relier lour existan- 
ce dans le present, au passe etn 1’avenir du royau- 
me, quelle etait la contenartce etla niarche que do- 
vait adopter le gouverncment, si ce n’est urie'iinpai*- 
tialitc froide et calme, qui pouvait lui permettre! de 
faire agir tour a tour, et selon que les exigeances le 
prescrivaient ,Tes e.lefnjcns 'divers de la vie sociale 
des grecs, elemens qui se manifestaient d'ailleurs 
isolemcnt, satis accord apparent et sans but defini- 
tivement formule ?

Certes, il n’etait pas d’autre moyen a mettre en 
usage pour maintenir I’dquilibre eotre les forces vi- 
tales tie la nation, et pour garantir de toiite atteih- 
te la dignite de la couronile; il n’etait pas d’autre 
moyen a employer pour conserver au tro'ne I’inte ‘ 
grite de ses droits , et pour affet mir la puissance 
du pouvoir royal contre la tendance a Vusurpation, 
indirecte il est. vrai, rnais cependaiit positive, que’ 
les divers partis mettaienten pratique sans I’avouer.

Die einzig richlige Weise tier Beurlheiltt ng und 
WiirdigungderAkte eines Gouvernemenls begriin- 
det sic'u durcli die Auffassting dor Anfordcrungen 
der Gegenwart und der Bedingungen dor kunfligen 
Existenz der Gesellschaft, zu deren Leitung dieses 
Gouvernemerit berufen ist. Diese Mellicdepvelche 
von alien Lebens - Epochen der Me.nschlieit, und 
durch jede Seiteder Wcltgeschichtc sanctionirt wird, 
liisst sich irn Allgemeinen auf al'e Reiche anwenden, 
und die Ueberzeugung von ihrer unbestreitbaren 
Wabrhcit ist es, die uns vcranlasst, ihre Mitwirkung 
zur Lcesung der politischen Aufgabe Griechen- 
landsin Anspriich zn nebmen.

Es ist gewiss, dass, wenn die Unlerstichung der 
Verhacltnisse, unter denen wir lebeii, nicht stets von 
Einzel-Interessen gcleitet wiirdc, und dies durch 
Ideen, die nicht mehr Werth habeh, als der Au- 
genblik, tier sie improvisirt und eingiebt, und 
wenn dagegen die Untcrsuchung der Verhacltnisse 
die einzige Teudenz beetle, die wahrscheinlichen 
Phasen zu fixiren, unter denen die Entwiklung der 
grieehischen Gesellschaft Slatt finden muss, dass, 
sagen wir, diese Untcrsuchung dann mil mehr Lo- 
gik gefuhrt und die Masse dadurch wahrhaft auf- 
geklsert wiirde.

Aber, ist dies nun Missgeschik oder der pfaedes- 
tinirte Entwiklungsgang der grieehischen Nation, 
— wir salien, dass kaum Einige von Zeit zu Zeit 
sich erinnerten, dass Griechenland einen Theil der 
Familie der euBopaischen Staaten bilde, und dass 
es also gleichen Gang mil den Schwester-Staaten 
einhalten inusse; wir sahen, dass man iinbegreif- 
lieher Weise vergass. dass Griechenland nur vor- 
anschreiten kanii durch cine seinem Original-Cha- 
rakter conforme Entfaltuf.g; wir sahen, wie die 
widersprechendsten Meinungen· im Namen des grie- 
chischen Volkes proklamirt warden, wobei wir je- 
doch ziim Pitdime des grieehischen Volkes das Ge- 
stcendniss machen miissen, dass es nie die Be- 
miihungen und Doctrincn der Opposition ihrem 
ganzen Umfange nacli adoptirt hat.

Wenn man diese Verhacltnisse fiir sich betrachtet, 
ohne sie mit der Vergangenheif und der Zukunff des 
Kccnigreichs in Verbindung zu sezen, welch andere 
Bahn kann man dann von der Regierung verlangen, 
als die der Unpartheilichkeit und der Milde, damit 
ibr dadurchdieMoglichkeit werdii, j.e nacb der Ein- 
geb'ung der Umsl'seude die verschiedenen Elemente 
des socialen Lebens der Griechen in Thatigkeit 
zu sezen, Elemente, welche fruher· vereinzelt, 
ohne erkennbare ITarmohie und ohne einen be- 
stiirimt atisgesprochenen Zwek sich manifestirten. 
Nur allein durch diese Mittel konntc das Gouver- 
nement das r.cctbige Gleichgewieht zwischen den 

’ Lebenskreeften der Nation erhalteh und die Wiirde ' 
des Thrones vor jedem Angriffe sirherh. Nur durch 
dieses Mittel konntedas Gonvcrnement die Gerecht- 
same des Thrones und die GeWalt. det kbniglicllen 

. Macht den .iisitfpatorischeh Bcstrehungen der νέη-

Ea meilleure maniere de jtiger et d’apprecier les 
actcs d’un gonvernentcnl quelconqiic, est de les 
envisager dans leurs rapports avec les necessiles 
presentes et les conditions de Vexistance future de 
la societc cpi’il a mission de diriger. Cette metho
de, sanctionnee par tous les ages de Thumaiiite. et 
par toutes les pages de Vbistpire nniverselle, est 
applicable a tous les etats de la terre et e’est levi- 
dence de cette verite, incesseinent experimenlee, 
qui forca noire conviction a appeler son aide, dans 
le travail, politique qui s’accomplit on Grece.

Il est posilif a nos yeux que si lexamcn des cir- 
consrances dans lesqtiplles nous vtvons ne s etait 
pas fait, presque toujours, envue seulemeht des in- 

I tenets ephemeres de quelques individualitcs, et d’a-

k'l.i.' ατε «ζτυχιο’ς, είτε διότι ταιαυ;ζ ε’—ρεττε νά ίν«ι τ, oxi 
αιςαυττ, τής άνατττύζεως τσΰ Ελληνικού έθνους, Γδορεν δτι ρό- 
λις ά~ό x.aqov εις καιιόν έσυλλονιζοντο τινές ότι ή Ελλάς ά- 
τοτελοϋοε ρερος τής οίκΐ-γενείας των Ευρωπαϊκών εθνών, κα- 
οτι έπορενως ιυφειλε νά βαδίζη έκ συρφώνου υ,ετά των συ- 

ίόορεν ρετα ταΰτα όιι ρέ άκατανόητον τω- 
ειχον λεισρον-ήσε; ότι ή Ελλάς δεν 

Ύ,ν φυσικήν τάσιν

Μζδελφών τη, 
ίτι ελλόίψιν λογικής 
ύυνατο νά ΐΐ^οοδεύση ειρή ακολουθούσα 
ίων προ;τοτύ-:ων ιδιοτήτων αί όπόΓαι καί 
’(ώ χαρακΐήρος της- ιδοριν -τεοσετι διδασκορενας τάς πλέον 
αντιφατικά; δοξασίας εξ όνόρατος πάντοτε τον έθνους, και 
όφειλομεν νά όμολογήσωριν προς δόξαν τοϋ Ελληνικού λα- 
ου, or, τζί,χ- γινικη εκριρους του συγκαταθεσιςοεν ενεδωσεν 
ΰ; τάς ιΐρόσϊ,αθεΐας τής άντιθ-ίσεώς.

Ίας τοια-ύτα; τερστάσέι; ίκν εςετάση τις ττερληττικώς 
γωρις να θε.νηση νά σύνδεση τήν «νεστώσάν ΰιταφξίν των 
ρ« το παρελθόν καί τό ρέλλον του Βασιλείου , ποια άλλη 
ιορεΡε να γ,ναι {<υζ5ρ..·ήσεο3ς ειρή κατά πάν
τα λόγον αμερόληπτος καί πρ'αεΐα, ώστε ιό; έκ τούτου νά 
ζυνγ··όνί να ζαταστήση .’ναλλάς καϊ καθόσον αι περιστάσεις 
όθελ.ον τύ υπαγορεύσει, ενεργά τκ διάφορα στοιχεία 
Χαινιονικοΰ των Ελλήνων βίου, στογεΐκ παριστανόρενα 
λως τε καταρόνας γωρΐς προφανή άομ.ονίαν, καί χ,εορίς 

^.ιτίφρασμένον τινά σκοπόν;
δ ^υ,οδΡυ,1ι5,ν Πιάτου ρ.έσυυ τούτου ρονον ε’δύνατο νά 

σ.παιτουρένην ισορροπίαν μεταξύ των βιω- 
ι!·<ών όυνάρεων του έθνους . καί νά προφύλ αξη από πάσαν 
τροσοολην του θρόνου την αξιοπρέπειαν. Διά του ρεσου 

ιου μονού ε’δύνατο νά συντηρήση άνε'παφ-ζ τοΰ θρόνου τά 
-<^ΐωματα,καινάπαγΊΐόση τό κράτος τής ανακτορικής ϊσγυ- 

C> απέναντι τών προς σφετερισμον εμμέσως μέν άλλ’ ούχ’ 
Ί^ον πραγρ.5(τικ(7,ς τεινουσών προσπαθειών τών διαφόρων 
^ΜΛ-άτων. Επειδή δε τωόντι τό έθνος ολόκληρον παρε- 
°7.θΧ την μοναρχικήν εξουσίαν, επειδή τήν σέβεται καί ά- 
>αγνωρίζεζ τήν απαραίτητον αύτή; ανάγκην, όφεί>.ομ.εν νχ

0 χατΛΙγ,Ί,ότεςοί τοόπος δια νά ζοίνη τις xod νά ίχ,τι- 
μό. ίπαξίως τάς πράξεις ό-οιασδήποτε Κυβερνη'σεως, είναι 
>ά τάς θεοψή ύτό τήν προ'σοψιντών παρουσών άναγζών χαΐ 
τών ορών τής ρελλούσης δπάρξεως τής κοινωνίας τήν οποίαν 
ή Κυοέρνθσιςαυτη άνελαβε νά διευΟυν’θ.Η τοιαύτη μέθοδος 
καθιερωίΐ-.ϊσα ύφ όλων τών εποχών τής άνΟρωπότητος, ζαΐ 
ΰτ’ δλων των φάσεων τής παγζοσρίου ιστορίας, δυναται νά 
έφαρροσθή εις πάντα έν γένει τά Κράτη, χαί ώς εκ τής έ- 
ναργείας τής αλήθειας ταύτης τήν όποιαν ή διηνεκής πείρα 
ηαθιστά άναρφισβήτητον,ϋάναγκαζόρεθα νά επιζαλεσθω- 
μεν τήν τοιαότην μέθοδον τοΰ σκέ,ττεσθάι ώς προς το πο
λιτικόν εργον τό όποιον ε’κπληροΐται εις

Ημείς θεωροϋρεν ώς άναντίρρη τον ότι άνίσως ή έρευνα 
τών περιστάσεων εις τάς οποίας ζώρεν δεν . ιγίνιτο oyjSov 
πάντοτε καθ’όσον αύταί άφορώσι συμφέροντα εφήμερα α-I Χ , .
το·!/*'» πνι«τι, ν.ώ’. με συΚΚο-ρισμόν μή εγοντα τ.ερισσοτέραν I pres une pensee qui n avait qn und valour iugace, 
άξιάν άφ,’ όσην εχει ή στιγμή ήτις κατεσπευσμένως τον ε- | comme 1 instant qui I mspirait Cl I enfantail a la ha- 
νέπνευσε καί τον εγέννησε, καί άνίσως έξεναντίας ή έρευνα 
τών πραχμάπων ε’χίνετο μόνην πρόθεσιν έχουσα νά ό'ώση 
θρισμόν εις τάς πινανάς φάσεις τής όδοϋ την οποίαν βαδί
ζει ή Ελληνική κοινωνία διά να φθάσρ εις,τον σκοπόν προς 
τόν όποιον τήν ε’φε'λκουσίν αί τύχαι τοΰ Κόσαου ολου, η έπί 
ιασι; ήθελεν έχει λογικώτερα επιχειρήματα καί ήθελε φω-



scliiedenen Pactheien gegenuber vor Sclirnalepung i 
und Beeintrachtigung bewahren. Daaber die gan. - 
ze Natiqn die monarchische Gswalt angenommen 
hat. dieselbe verehrt und ilire unabweisliche Noth- 
wendigheit. anerkennt, so sind wir zu der £r. 
klaerung genothigt, dass das Gouvernemeat 
Natioiialaufgabe in ilirem ganzen Umfange 
loest hat, indem es die voile Unabhamgigkeit des 
Konigs, seine Gewalt und seinen Einiluss unge- 
krijenkt erhalten hat.

Wenn man die Verhccltnisse unter einem 
mehr wissenschaftlichen Gesichtspunkte Be- 
trachtet, und mit Aufmerksamkeit die Facta 
analysirt, welche die Balin eliaracterisiren, die Grie- 
cbenland seit seiner Unabhangigkeit verfolgt, so 
niiissen wir zu derenBezeichnung das Principadoptj. 
ren, dass Griechenland, wenn es auch freundschaft. 
liche Verhaltnisse mit alien Nationen unterbaelt, u, 
den schuldigen Tribut des Dankes jenen Voslleru 
zollt, welcb^ zur Zeit seines heiligen Kampfet es 
unterstiizten; wenn cs auch die materiellen und 
morajischen Hilfsleistungen benuzt, welche der civi- 
lisirte Occident seinen Fortschritten darbietet; wenn 
esauchdiePrincipien sichaneignet, welche, obgleich 
eine fremde Farbe an sich tragend, docli unter der 
griechischen Sonne reilen und Frucbte bringen 
koenncn; wenn es auch cine allgemeine Sympathie 
fiir all dieMeinungen hat, welche dem Auscheine 
nach zwav sich widersprechen, der TChat uach aber 
den einen gemeinsanaenZwek verfolgen, undaufdem 
griechischen Boden die Organe der Moral, der Wis- 
senschaft uud der materiellen Siaerke entwikeln- 
und erhalten koiinen; —dass Griechenland, sagen 
wir, nichts destowenger die Wiirde und Unabhan- 
gigkeit seines Nationalcharakters bchaupten muss, 
dass es in seine Institutionen nur solche Elements 
aufnehmen darf, welche seiner Zukunftentsprechen, 
dass es keinem Principe gestatten darf, sich aus- 
schliessend und gewaltsam des ceffentlichen Geistes 
zu bemachtigen, und dass es Wohlthaten nicht an- 
nehmendarf, welche es zuruk zu erstatten nicht im 
Stande ist, und deren Annahme driikende mora- 
lische Verpilichtungen ihm auferlegen wiirde. 
Wenn also, um wieder auf unsern Gegenstand zu· 
ruk zu kommen, erwiesen ist, dass diese Bediiri- 
nisse in. G vieckienVand w'u'EVwXi E&'sVeXxe.’u, so hOAen 
wir wobi die Kehauptung wiedcrhoien, dass das 
Gouvernement, welches die Mitt.el zur Begegnung 
dieser Bedurfnisse in sich erhalten hat, und seine 
Directive von diesem grosser» Nationalzwekeerhaek, 
in der That die Bahn der Nationalitaet und des 
Fortschrittes verfolgt.

Es wsere wahrli.eh unpassend, sich eine Idee uber 
den Zustand eines Landes ausden Ausdriiken zu bil- 
den, welche unter was iminer fiir ejnem Gouverue- 
mentdie Waffe vori Menschen sind, die, dasiesich 
mit dem "emeinsatnen Geseze nicht conformiren 
koennen, in ihrer iiblen Laune die Ordnung der 
Dingeanfeinden. Ohne dieiloethige ILraft zu Vraben, 
um diese Ordnung zu verwndern, entbehren sie 
auch der ncelhigen klugheit, um sich ihr zu unter- 
werien, und ihre perscenlichen Interessen mit dem 
allgememen Interesse des Vaterlandes in Ueberein- 
stinunung zu bringen. In Griechenland, so wie in 
jedemandern Slaate,bestehenVerhaeltnisse,die nicht 
alien gleich giinstig sind, und noch nie hat es eine 
menschlipheMacht vermoeht, irgend eine Ordnung 
der Dinge zu aendern, und die Verhaeltnisse nach 
ihrem besonderen Willen zu modiiiciren. Es w<eve 
thocricht, eine solche Machtvon den Leitern der 
Gesellschaft zu verlangen, weil die Loesung ihrer 
Aulgab.e nurdarin besteht, die allgemeinen Interes
sen einer Nation zu foerdern. Aufgabedes Einzelnen 
istes sodann,einzusehen, welche Bahn dieGesellschaft 
verfolgt, und seine individuellen Interessen mit den 
Bediirfnissen der gesellschaftlichen Existenz in 
EinkI ang zu bringen. Aufgabc der Regierungen ist 
es andererseits, die Massen zu belehren undzube- 
rei.chern, und sie wiirden ihre Mission verfeWen, 
wenn sie ihre Thsetigkeit der Entwiklung rein in- 
dividueller Interessen zuwenden wiirden,

Wenn diese Priimissen als richtig zugestanden 
werden miissen, so bleibt uns nur noch tibrig, ei
nen Blik auf Griechenland zu werfen, um aus sei- 
ncm dermaligen Zustande zu erkennen, welches 
seine Bestimmung, seine natiirUche Bewegung und 
seine wahren Bedurfnisse sind; und wenn wir tiu- 
d.en, dassd.as Gouvernement die erste Yerstanden. 
diezweite un.terstiizt unddie lezteyx befriedigt hat

en theorie. Et comme en definitive toute la nation 
a aclmis le pouvoir monarchique, comme toute la 
nation le revere et confesse son indispensabilite, il 
est vrai de dire que le gouvernementaaccompli 1 oeu
vre nationale par excellence, en conservant an Roi 
son independance complette, sa puissance et son in
fluence intacles.

Maintenant si 1’on veut envisage!” plus scientifi- 
quement et analyser avec plus d attention les faits 
par lesquels se manifeste la marche de la Grece de
pths la declaration de son inde'penclance, marche 
que, vu le cadre restreint d’un article de journal, 
nous nc pouvons indiquer qu’cn posant en principe 
que la Grece doit: tout en enlretenant des relations 
de bienvcillance avec ’toutes les “nations , tout en 
payant a celles qui 1’aiderent dans les travaux de 
sa resolution , un juste tribut de reconnaissance, 
tout en accueillant les secours moratix et inateriels 
qtte la civilisation occidentale pent fournir a son 
progres, tout en favorisant les principes qui > bien 
que revetus d’une couleur etrangere peuvent gran- 
dir et frticlifier sur son sol, tout en envelopparu 
d’une generale sympathie l,es opinions, rivales en 
apparencc'mais au fond tendant a un but coinmun, 
qui peuvent elargir et alimenter, sur le sol helleni- 
que, les organes de la morale et <le la science et de 
la force malerielle: que la Grece disons nous doit 
cependant conserver toute I’independante dignite 
de sori caractere national, n’adineltre 4ans ses ins
titutions que des elemens en accord avec ses des- 
tinees, ne perinetlre a aucuii principe exclusif 
d’imprimer vioiemment sa tendance a [’esprit pu
blic, et n’accepter de btenfaiis qua la condition 
de pouvoir les rendre et demeurer libre: or si I on 
adriiet la realite d’existance de ces necessiles en 
Grece, i’l nous sera permis sans doute de repeter 
que le gouvernement, qui a conserve la possibilite 

I de les satisfaire, et qui se regie pour y parvenir, ae- 
complit en ve'rite 1’oeuvre la plus eminemment na- 
lionale et la plus largement progressive.

Certes, il serait deraisonnable d’asseoir un juge- 
ment snr les expressions qui echappent, sous tons 
les gouvernemens et dans quelque pays que ce soil, 
a des homines qui, ne pouvant se ranger sous la 
loi commune, se de'pitent et s’emportent contre un I 
ordre de choses que, n’ayant pas la force de changer, 1 
ils n’ont pas la sagesse d’admettre pour harmoni- 
ser leurs interels personnels avec I’intetets gene
ral. En Grece comme partout ailleurs il est des 
cireonstances qui ne sont pas egalement favorables 
a tous , et jamais il n’a ete possible a aucune puis
sance humaine modifier les circonstances a son- 
gre. Ce serait folie que d’exiger cette puissance dans 
les directeurs de societes, et lorsqu’ils arrivent a 
satisfaire la masse des interets geueraux ils ont 
glorieusement accompli leur tache. Il apparlient 
ensuite a chaque individu d’appliquer son intelli
gence a comprendre la \oie dans laqucllc se dirige 
la societe a [aquelle il appartieut, et unc fois qu’il 
l’a comprise e’est a lui de conformer sa vie partieu- 
lierc aux necessites de 1’existance sociale. Aux gou
vernemens apparlient la mission d instruire et d’en- 
richir les masses, mais ils ne poarraient sans negli- 
ger leur veritable mandat, consaprer leur actiyite I 
au de'veloppement d’interets purement personnels. I 

Une fois ceci admis, il ne reste plus qu’a jetter 
un regard sur la Grece pour reconnaitre par sa 
position actuelle, quelle est sa destinee, quel est 
son mouvement naturel et quels sont ses veritables 
besoins, et si Ton constate que le gouvernement a 
su comprendre ;[le$ lines, et proteger les au- 
tres, il ne restera plus qu’a demonlrer que si, 
dans quelques details, les effets n’ont pas repon- 
dre a ses desirs, il ne pent etre responsable de faits 
dont la nature etait de s’accomplir independem- 
ment de sa volonte.

La position geographiqueMe la Grece kituee en- 
tre 1 Orient et ΓOccident, sur la mediterranee qui 
sert depuis tant de siecles, aux communications, 
soil par la le commerce soil par la guerre, 
enfre les deux mondes serait,.a elle seule, un vas- 
te cnseignement politique si les qualites de la race 
hpl^nique ne venaient pas en outre a 1’appui de 

ποίιτιζο'? [λάΟιψ,α, άνίσ^ς αί ϊδιότζτες του Ελλτ,νιζοϋ γέ-; Γορΐηϊοη qui a soyveijl represente le pcuple grec. 
νου; δέν έζ/ρζων διά να έ-ιβεβχιύσωσι την ζρινην γνώμην comme le peuple le plus evidemment destine a 
ητί; παρέστησε το Ελληνικόν έθνος ώς τό μάλλον sprvir les interets pacifiques de I’Europe et de I’A-
κατάλληλον να συνδράμη τά ειρηνικά συμφέροντα της τε sie. —D’un autre cote sa religion qui, au point de 
Ευρώπης χαΐ της Αφ’ ετέρου μέρους ή Ελληνική j vue.de la morale universelle, semble lui indiquer 
^σκεία ή οποία υπό την έπούιν τής παγκοσμίου ηθικής, pour I’avenir,. lerole cqnciliateur entre les difleren-

ειπωμεν οτι ή Κυβέρνησις άπεπεράτωσε κατ’ έςοχήν τό έ- 
θνικ ον τούτο εργον δ'.ατηρη'σασα τελείαν τοΰ Βασιλέως τήν 
ανεξαρτησίαν, και άνέπαφον τήν έζουσίαν καί τήν επιρρο
ήν του.

Τώρα, αν Οελ/ίσ·/) τις νά θεωρήση ύπο ετι,σΐηυοηκωτέ- 
ραν εποώιν, καί νά άναλυση με πϊ.ειοτέραν προσοχήν τά 
πράγματα τα όποια χαρακτηρίζουσι τήυ όδόν τήν όποιαν 
βαδίζει ή Ελλάς άφ’ όσου άνεκηρύχΟη ή ανεξαρτησία της, 
όδον τήν οποίαν ώς εκ των μικρών ορίων άρθρου έφημερί- 
δος, δεν δυνάμεΟα νά παραστήσωμεν είμ,ή παραδεχόμενοι 
ώς άρχγήν δΰι ή Ελλάς οφείλει καίτοί διατηρούσα φιλικά; 
σ^εσεΐζ μεΟ όλων των εθνών, καίτοι άποδίδουσά τον οφει- 
λο'μενον φο'ρον τής ευγνωμοσύνης της είς τά έθνη έκεΤνα τά 
όποια τήν συνέόραμ,ον εις τοΰ ίεροΰ αγώνας.τήν εποχήν, 
καιτοι άποδεχομένη τά.ς ήθικάς καί υλικά; βοήθειας τάς 
όποιας ό δυτικός πολιτισμό; δΰναται νά παρεζη εις τήν 
πρόοδον αυτή;., καίτοι παραδεχόμενη άρχάς, αίόποιαιάν 
καί φέρουσι χαρακτήρα αλλοεθνή, δύνανται όμως άναπτυσ- 
σάμεναι νά τελεσφορη'σωσι παρ' ήμϊν, καίτοι έχουσα κοινήν 
συμπάθειαν δι’ ίίλας τάς δοξασίας, άν-ιμαχ_ομένας μέν κ?- 
τά τό φαινόμενου, πραγματικώς όμως τεινούσας προς 'ένα 
κοινόν σκοπόν, καί δυναμένα; νά αναπτύζονσι καί συντς- 
ρήσωσιν ε’πί τοΰ Ελληνικού εδάφους τής ήθικής, τής έπιςη- 
μονικής καί της ύλικής ισχύος τά όργανα, ή'Ελλάς οφείλει 
λέγομεν , μολαταύτα νά ό'ιατηρήση όλην τήν ανεξάρτητον 
αξιοπρέπειαν τού εθνικού αύτής χαρακτήρας, νά μή παρα
δεχτή εις τάς θεσμοθεσία; της εΐμή στοιχεία άρμόζοντα εις 
τον προορισμόν της, νά μή έπιτρέψ·/) εις κάμμίαν αποκλει
στικήν αρχήν νά έπιβάλη βιαίω τώ τρόπω τήν τάσιν αύ
τής εις τού κοινού τό πνεύμα, καί νά άποποιηθή αγαθοερ 
γίας τάς όποιας δεν θέλει δυνηθή νά άποδώση διά νά μεί- 
νφ έλευθέρα πάσης ηθικής ύποχρεώσεως· έάν λοιπόν, διά νά 
έπανέλθωμεν εις τό προκείαενον, άποδειχθή οτι ύφίστανται 
πραγμ.ατικώς αί άνάγκαι αύται εις τήν Ελλάδα, θέλει μάς 
ίπιτραπη τότε άναμφιβόλως νά έπαναλάζωμεν ότι ή Κυβέρ- 
νησις ήτις έπεφύλαξεν εις έαυτήν τά πρός θεραπείαν των 
τοιούτων αναγκών μ,έσα καί ή όποια ρυθμίζει άναλόγως 
τήν διαγωγήν της διά νά επιτυχή τον μέγαν τούτον σκο7 
πόν, έκπληροι εργον τωόντι έθνικώτατον καί προοδευτι- 
κότατον.

ύθελεν εισθαι άτοπον βεβαίως νά συλλάβφ τις ιδέαν 
περί τής καταστάσεως ενός τόπου ώς έκ τών εκφράσεων αϊ 
όποϊαι, ΰπό πάσαν όποιανδη'ποτε Κυβέρνησιν, διαφεύγου- 
σιν εις ανθρώπους οίτινες μή δυνάμενοι νά συμμορφωθώ- 
σι πρός τόν κοινόν νόμ.ον, αγανακτούσε καί καταφερονται 
κατ’ εκείνης τής τκζεως τών πραγμάτων, τήν όποιαν μ.ή 
εχοντες δύναμιν ίκαυήν διά νά μεταβάλλω?'., δεν έχουν 
-ούτε τήν άπαιτουμένην φρόνησιν διά νά παραδεχθώσι 
καί ούτω νά συνενώσωσι τά ατομικά των συμ.φ.ροντα 
με τό γενικόν τής πατρίδας των συμφέρον. Εϊ; την Ελλάδα 
καθώς καί εΐ; παν άλλο μέρος, ύφίστανται περιστάσεις μή 
ουσαι επίσης επωφελείς εϊ; όλους, ποτέ δέ ανθρώπινη δύ- 
ναμι; δεν έδυνήθη νά μεταβάλλρ όποιανδήποτε τάξιν πρα 
γμάτων καί νά τροποποιήτρ τά; γενικά; περιστάσεις κατά 
τήν ιδίαν αύτής προαίρεσιν. ΐίθελεν εισθαι παραφροσύνης ερ
γον τόνά απαίτηση τι; τήν τοιαύτην δύναμιν από τούς όδη- 
γω-ύς τών κοινωνιών, καθότι όταν φθάσωσιν οΰτοι νά Οεραπεύ- 
σωσι τά καθόλου συμφέροντα έθνους τινός, τότε έξεπλη'ρω-. 
σαν ένδόξως τό καθήκον των- άπόκειται μετά ταύτα εις 
ένα έκαστον νά ώφεληθή από τήν αγχίνοιάν του διά νά έ- 
νοήση ποιαν οδόν βαδίζει ή κοινωνία εΐ; τήν όπο'.χν ανήκει, 
κκί άφ ου άπαξ τί,ν έννοήτρ είς αύτρν πλέον άπόκειται νά 
συμ.μορφώσφ τόν ατομικόν βίον του πρός τά; άνάγκας τή;; 
κοινωνικής ύιτάρξεως. Ει; τά; Κυβερνήσεις άφ* ετέρου μέρους 
άπόκειται νάδιδάσκωσι καί νά πλουτ'ιζωσι τού; πολλούς, 
αλλά δεν ήθελον δυνηθή, χωρίς νά ςταρεκτραπώσι τού προ- 
ορ^σμ.ού των, να καθιερώσωσι τήν ένεργητικότητά των εΐ; 
τήν άνάπτυζιν συμφερόντων απολύτως ατομικών.

Αφ’ ού τεΟή άπαξ τούτο ώς βάσις, δέν μένει πλέον είμή 
νά ρίψη τις Sv βλέμμα επί τής Ελλάδος διά νά γνωρί.ση ώ; 
έκ τής ένεστώση; αύτής καταστάσεως, ποιο; είναι ό προο
ρισμός τη;, ποια εϊνμι ή φυσική αύτής κίνησις καί ποίαι 
αί αληθείς της χ^ρεΐαι, καί άν εύρη ότι ή Κυβέρνησις 
τήν δέ συνέδραμε τάς δέ έθεράπευσε δέν θέλομ.εν χρειασθή 
ειμή ν’ άσοόείςωμεν οτι άνίσως εις τινας λεπτομέρειας τά 
άποτελέσμ.ατα δέν έόικαίωσαν τά.ς εύχάς της, ή Κυβέρνη- 
σις δέν δύνχται νά άναδεχθ-ρ τήν εύθύνην πραγμάτων, τά 
δποϊα ώς έχ τής φύσεώς των ήσαν προωρισμένα νά έκπΰ.η - 
ρωθώσιν ανεξαρτήτως άπό τήν Οέλησίν της.

ΤΊ γεωγραφική Οέσις τή; Ελλάδος, κείμενη; μεταξύ, τής 
Ανατολής καί τής Αυσεως, έπί τής Μεσογείου διά τής ο
ποίας συγκοιν.ωνούσι τά δύο ημισφαίρια είτε διά τοΰ εμπο
ρίου είτε διά τοΰ. πολέμου, είναι αύτή καθ’ έαυτήν μέγα 
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αναΟέαη Ελλ4^ τό ,
, uzptGra^^v &αφ
.μασιών, αι οπχαι εγε^ησα. τά; ^ακρζνούσαζ

...'^v την Λσιαν πολίτες διαιρέσεις, xai τί> uOW_. 
ΐέλοζ «αντων φαινό^ενον λαοί εύρόντος έν έαυτω, και 

,^ιίτάσεις φυσικής τε καί ήθιχής. ταλαιπωρίας άνη- 
,ι)^τ()υ’*ατα τ^ν 1θ αιώνα, ικανήν αισθηματικήν ύπερο- 

ίι«1,56 παραοεχθή τας πλέον προχωρημένα; ιδέας των 
^θ)·''':ισ!('\'ων τ’*’<· ^νρώπης εθνών, και ικανήν φυσικήν 

νά· ώφεληθή άπο τά; ευεργετικά; προθέσεις 
^,Qflotoi ανωφελώς κατηναλωσεν ή Εύρώπη υπέρ διαφό- 

λΧ^ν τη?', τοιαυτη είναι έν γενει θεωρούμενη ή αύ*ο· 
^^'ίασίΟί εποψις τής ηθικής και υλικής φυσιογνωμίας ΰπο 
,,ν άπυ'-ΐκν παριστανεται ή Ελλάς, καί ή όποια οιωνίζεται 
.·, ςοΐΐί λ;χουί τνϊί μέλλον μέγα καί πλήρες ισχύος καί με- 
,^ειότ/ΐτθί·
' J^hoiW τών στοιχείιον τούτων τής δυνάμεως, τής ζω· 
ρ, χαί τϊ; ένεργητικότητος, είναι προφανές οτι τό έργον τής 
Κυ^ρ',^£ύ>1’ ^τον διαγεγραμμένον άπο τήν φύσιν. Εις αύ- 
'υ έςεάε^ο καί άπόκειται άκόμ/η νά ενίσχυση το ναυτι- 

κόν. όπώον. εις τάς νήσους καί τους λιμένας μέ τούς ό- 
ζχονζή ψΡ171? έιτοίκιλλε τα παράλια μ«ξ, θί/·ει κατασταθή 

ήμέραν. τρ ίσχυρώτερον ύ'ργανον τής φυσικής ν/μών ε’- 
'..^τικότητος· εις αυτήν άπέκειτο καί άπόαειται άκομη 
,’^απλώση τά φώτα και τήν παιδείαν έφ’ όλων τών τώτ 
^τοΰ, οχι μόνο,ν κατά τήν άρχαιο'τητα, αλλά καί σήμε- 

,·ον άχόρ.η ένδοξου τούτου λαού, διά τήν φυσικήν αύτού άγ- 
yp'vowni καί διανοητικότητα- εις αυτήν άπέκειτο καί άπόκει- 
«ι άκόμη νά ένθαρρύνη τον ζήλον τών πατέρων τής ΐΐκκλη- 
ώς μας καί νά τούς συνδράμ,η διά νά διατηρήσωσιάνέπαφαν 
ήν ίεράν παρακαταθήκην τήν όποιαν ώς κληρονομιάν έλα- 
όν άπό τούς αποστόλους τού χριστιανισμού’ εις αύτήν τί- 
,ίος πάντως άπέκειτο καί άπόκειται άκρμη νά συλ- 
λε;·ΐ} τάς προθέσεις της Εύροόπης υπέρ τής άναγεννωμένης 
Ελλάδος, καί νά τάς έ.φαρμώση εις τήν πολιτικήν της, χω
ρίς δια τής μεσολαβήσεώς tqjv νά άλλοιωθή ό τύπος τού ε
θνικού πνεύματος τών Ελλήνων. Και όταν άποδειζω,μεν οτι 
ίτβ τήν σκηπτουχίαν τοϋ νέου Μονάρχου δστις έγκατέλι^ 
51 γονείς καί πατρίδα, διά νά φέρη εις τήν Ελλάδα καί 
τήν δόξαν τών προπατόρων του καί τήν επιρροήν τής ϊψη- 
λής θέσεώς του, καί νά συντέλεση δι’ αυτών εις τήν πρόο· 
Jov του Ελληνικού λαού,ή Κυβέρνησις έζεπλήρωσεν ώς προς 
τήν γενικήν αύτής διαγωγήν, παν ο,τι ανθρωπίνω; ε’δυνατο 
νά έκαστος δελει οιατιιρει ριεθ νριων εκείνους
«λ qtowi δεν ειγον ικανόν πατριωτισμόν κ.αί άμεροληώιαν 
Αά νά διασκιόό-ηωσι τό σκότος των ατομικών
αύτων συμφερόντων, τό όποιον δεν τόΐς επιτρέπει να δια- 
χρίνωσι το καΟχραν τής αλήθειας φως.

ces de foi efcde croyances qui enfantereiit les poli- 
tiques rivales el qui se partagent las urface I’Enrbpe 
et de FAsie, et enfin Ip plienomene, unique dans le 
monde,d’un peuple qui a trouve en lui,et dans con
ditions inouies au iqe siecles, de misere morale et 
physique,assez de superiprite scntimentale pour ad- 
mettre les idees les plus avances des nations poli
ce's de I’Europe, et assez d’intelligence naturelle 
pour profiler des intentions bienvcillantes que I’Eu
rope depensa vainement en faveur de plusieurs de 
ses peoples, telle est, a grands traits, fesquisse de 
la physionomie morale et niateriellc sous laquelle 
se presente la Grece, et qui presage a ses popula
tions un avenir plein de grandeur de puissance et 
de majcste.

En presence de ces elemens de force, de vie, et 
d’activite, il est evident que 1’oeuvre du gouverne- 
ment se trouvait naturelleinent indiquec. Cetait a 
lui qu’il appartenait et qu’il appartient encore, de 
faire prosperer la marine qui, dans les iles et dans 
los innombraJoles ports,dont la nature scmble avoir 
a plaisir festonne nos cotes, deviendra un jour le 
plus puissant des agens de notre activite physique, 
c’etaii a lui qu’il appartenait et qu’il appartient en
core, de repandre les lumieres et finstruction sur 
toutes les classes de ce peuple, celebre, et dans 1’an- 
tiquite et dans les temps modernes, par sa finesse 
sa penetration et son intelligences naturelles. Ce- 
tait a lui qu’il appartenait cl qu’il appartient enco
re de servir le zele des prelals de 1’cglise grecque, 
et de les aider a conserver, intact, le depot sacre 
qu'ils recurent en heritage des apolres du christia- 
nisme. C’etait a lui enfin, qu’il appartenait et qu’il 
appartient encore de recneillir les intentions de 
I’Europe, en faveur de la Grece renaissarite, et de 
les appliquer a sa politique, sans que leur inter
vention puisse alterer le type de 1’esprit national 
des grecs. Et lorsque nous aurons prouve que, sous 
le sceptre du jeune souverain qui quitta famille et 
patrie, pour apporter en Grece et la gloire de ses 
ayeux ell’influencede sa haute position,le gouverne- 
ment a, dans sa marche generale, accompli tout ce 
qu’il etait humainement possible d’accornplir, cha- 
cun plaindra avec nous, ceux dont le patriotisme 
et ie de'sinteressement n’ont pas ete assez forts pour 

i dissiper de devant leurs yeux, les tenebres qu’y 
\ amassaient Yopiniatrete de leurs erreurs et de leurs 

interets individuels. .

EXTERIEUR 
FRArfCE. Paris 20 novembre:

Les noms des deputes qui composeront la pro- 
chaine cbambre sont maintenant connus, inais on 
ne pent encore savoir de quel cole se rangera la 
majorite. Dans tons les cas il est merveilleux de 
voir la satisfaction qu’affecte chaque parti sur le

Σπερμολυγοί τινες ίιεδωκαν κατ’ αύ-άς ότι ή Κυβίο- 
νΐσις ένασγολεΐται εις τήν μεταρρύθμισιν των φορολογικών 
νόμον καί οτι σκοπός δήθεν τής μεταράυθμίσεως ναύτης 
είνχι ή ίπαύξησις τών φόρων καί είδικώς τοϋ επί των ζώ
ων καΐ τής τιμής του άλατος.

Ϋί τοιαότη φήυ.η ίιαδοθεΐσα άπό άνΟρώπους τών όποιων 
το πολιτικόν πνεύμα και οί σκοποί δέν συμδιοάζονται μέ 
τά; χργά; τής Κυβερνήσεως, δεν είναι ποσώς βάσιμος: μή- 
π παραμικρόν διδο'μενον εχομεν νά πιστεύσωμεν οτι ή Κυ- 
βφνησις συνέλαβε ταιοΰτον σκοπόν. Απ’ εναντίας πεπειθό- 
Τΐ; εις τά γεναϊά και εύγενή αισθήματα τά όπαΐα χαρακτη- 
ρίζουσι τόν Βασιλέα ήμ.ών καί τήν Κυβε'ρνησίν του 
Ανάμεθα νά βεοαιώσωμεν τό κοινόν άδιστάκ.τως οτι ή Α. 
Μ· περί πλείστου ποιουαε'νη τήν εύδαιμονίαν τών ύπηκροον 
r« δεν παύει δίδουσα συνεχή δείγματα τών άγαθοεργών 
«οπών, τού; όποιους τρέφει ϋπερ τής εύτυχίας τοϋ λαοϋ της 
χαίτης βελτιώσεως τής ένεστώσης αύτοΰ καταστάσεως.

Τρανόν δίϊγμα τής διαθέσεως ταύτης τής Α. Μ. είναι 
■Rgoi τοι- άλλοις και ό άριίως έκδοθείς περί ποιμενικοΰ φό.- 
ρι,υ Μόμος διάτό ι83φ έτας.

ΙΙερΙ τής αύξήσεως τής τιμής τςΰ άλατος δεν εγεινε πο
τέ λόγος.

Αλλ αν τινες μή αρεσκόμενοι εις τήν έν^στώσαν ταζιν 
των πραγμάτων και μή δυνάμενοι νά προσβαλωσιν άλλως 
την Κυβερνησιν καταγίνονται νά παραμυρφώσωσι τ/ν αλ.η- 
θειαχ καί ta ζωγραφίσωσι μέ καταπληκτικά χρώματα τήν 
uxoysf τών αγαθοεργών σκοπών τής Κυβερνήσεις, οϋδ’ ή- 

ουδέ κανείς άλλος Ελλην, νομίζομε/, δέν δύναται νά 
r πιατω *ίς παρόμοιας φύσεω; σπερμολογίας.

Des bruits tendants a insinuer qye Ton s’occupe 
au gouvernement d’une modification de la loi de 
I’impot, modification qui aurait pour but d’aug- 
menier les charges publiques et noleipment les im- 
pois sur les bestiauxeftst sur le sei, nous forcent 
de declarer que, repandus pap tin esprit qpi ne pent 
s’arcordcr avec les principes du gauyernemppt ils 
ne reposent qpe sur des intentions dont il est ιΐ’ρϊΐτ 

I leurs facile a chacun de reconnaitre la tendance.
Le gouvernement, nous en sommes stirs, ne pent 

avoir concu un semblable projet,et nous avons trop 
de confiance dans les nobles et bienveillans senti· 
mens que le Roi entretient en faveur de la nation, 
pour liesiter un moment a de'clarer que les bruits 
que nous venous de signaler split coippleltenient 
faux.

Nous pourrions au besoin citer, a I’appui de ce 
que nous affirnions, la loi de 1807 sur Γίιιιρόί des 
bestiaux et Ion verrait combicn est ridicule, pour 
ne point dire malveillante, la supposition que nous 
nous voyons eontraints de detruire.

Quant a I’aiigmentation du prix du sei nous n’a? 
vons qu’a repeter qu’il n’en a jamais ete question. 
Et, s’il existe des pensonnes aux quelles I’ordre ae- 
tuel de choses ne convenant pas, qp trpuvent mp-i 
yen de le critiquer qu’en defigui’ant les faits et en 
outrageant la verile, nous ne pouvons que plaindre 
leur aveuglemenl, contre les suites du quel au reste, 
la nation n’a pas besoin d’etre pretnunie.

ESQTEPIKA,

ΓΑΛΛΙΑ. ΠαρΙ σια, 8. Νοεμβρίου. Τα ονόματα τών 
^λημξρυ^^ α« (ΐπο£Οζ θέλουν συγκροτήσει τήν Βουλήν ε- 
ρναν ήδη γνωστά, άλλα δέν γνοιρίζει τις ακόμη ποία θέλει 
ibSai ή πλειοψηφία τής Βουλής. Οπως καί άν έ'χρ όμως 
’ύιεπεριεργος εϊναι ή εύχαρίστησις τής ΰβωίας θέλει νά κα
ί1? ΐπίδειξν, "καστον κόμμα διά τδ Αποτέλεσμα των έκλ·- 

so bleibl uns nur noch zti beweisen iibrig, dass, 
wenn vielleicht in einigen Details dcr Erfolg seine 
Hoffnimgen nicht gerechtferligt hat, das Gouver
nement nicht die Verantwortlichkeit von Umstscn- 
den ubernehtnen kami, welche ibrer Natnr nach 
nicht allein von dem Willen dessclben abhingen.

Die geograpliische Lage von Griechenland zwi- 
schen dem Orient und Occident an einem Meere, wel- 
cbesdie GommunikationderbeidenHemispharcnbii- 
det, igtan undfursich cine grosse politische Leh- 
re, selbst wenn die Eigcnschaften des griechischen 
Gcschlechtes nicht der Art wseren, dass sie die alli- 
gemeine Meinung rechtfertigteu, dass nemlich die 
friedlichen Inleressetj, Europas und Asien$ durch 
das griechische Yolk die bestc. Untersluzung fin- 
den. Andcrerseits scheint die griechische Religion, 
von dem Gcsichtspunkte der Universalmoral be- 
trachtet, bestimmt zu sein, Griechenland zum Or- 
ganeder Vermittlung der in Glaubens-und Mei- 
nungssacb.en bcstchendcn Zwiespalte zu machen, 
\velche Europa und Asicn charakterisiren; und 
cndlich nehmen wir in der neuern GeschichteGrie- 
ehenlands das einzige Phanomene eines Volkes 
wahr, das unter unerhoert ungliiklichen Verhaelt- 
nissen in sich und durch sich selbst so viel Takt 
und richliges Gefiihl land, urn die gelaeutertsten 
Recn dcr civilisirien Vcelker Europas in sich auf- 

zunehmen, und so viol natiirlichen Scharfs inn, urn 
aus den wolilthtctigen Intentioneii Nuzen zu zie- 
hen, wclche Europa unniiz hir verschiedcneseiner 
Vcelker ver.-chwcndele. Das isl im Allgemcinen die 
Akizze der moralischeii und materiellen Physio,- 
nogipie, unter der sich Griechenland darstellt, und 
wclche seinen Volkern einc Zukunft vol! Grosse, 
voll Macht und Majesttet verkundet.

Durch diese Elemente der Macht, des Lebens 
und der Thatigkeit war die Aufgabc de$ Gouver- 
nements schon natiirlich vorgezcichnet. Ihm lag 
es oh, und noeb heute liegt es ihm ob, die Marine 
zu erkraeftigen, welche zwischen den Inseln und 
Hccfen, womit die Nairn? unsere Rusten ausgestat- 
tet hat, eines Tages das machtigste Organ unsercc 
physischen Thoetigkeit sein wird. Him lag es ob, 
und es liegt ihm noch heute ob, Aufkliirung und 
Bildung uber alle Klassen dieses nicht nur durch 
seine alte, sondern auch durch seine neuere Ge- 
schichte beriihmten, durch seinen Scharfsinn und 
seine natiirhehe Intelligenz sich auszeichnenden 
Volkes zu verbreiten. Ihm lag es ob, und noch 
heute liegt es ihm ob, den Eifer der Vaiter der 
griechischen Kirche zu ermuthigen und sie zu un- 
terstuzen, damit sie das heilige Deppsitum unbe·, 
eintrrechtigt erlialicn, welches sie als .Erbe von 
den Aposteln des Chvistcnthums erhalten haben. 
Him lag es endlich pb, und noch heute liegt'es ihm 
ob, der Intentionen Europas zu Gtinslen derwie- 
dergebornen Hellas sich zu bemiechtigen und sie 
iurihre Poiitik zubenuzen, phnedass jedoch durch 
diese Einwirkimg der eigenLhumliche Typus des. 
griechischen Nationalgeisfes gefiihrdet werde. Und 
wenn wir darthun, dass unter dem Scepter unsers 
jungen Monarchen, Welcher Eltern und Vater- 
land verlicss, uni narh Griechenland den Ruhm 
seiner Vorfahren und den Einfluss Seiner erhabe- 
nenStellungzu bringen, und dadurch wohlthatig 
aid den Fortscliritt des griechischen Voikos zu wirT 
ken, das Gpuvernement seiner allgemeinen Rich- 
tung nach alles erfiillt hat, was menschlicherweise 
erfullt iverden konnte; sp wird jeder mil uns Je- 
ne bedauern, w.elcjie nicht genugPatrioti.smus und 
Unpartheilichkeit batten, uni die Finsterniss zu zer- 
streuen, wclche ilire indiyiducljen Interess.en um- ' 
gibt, und sie hindert, das Licht der Wahrheit zu 
schaucn.

— Man hat in diesen Tagen das Gerucht verhrei- 
tet, dass die Regierung sich mit einer Revision tier 
Steuergeseze beschtjeftige, und dass derZwek dieser 
Revision die Vermehrqng der Steuern, und na- 
mentlich der Viehsteuer und des Salzpreises sei. 
Dieses Gerucht, vonMenschen verbreitet, dcren po
litische Gesinnungen und Zweke sich nicht mit den 
Prinzipien der Regierung vereinbaren, ermangelt al- 
ler Begrundiing, undkeinUmstandbercchtigt die An- 
nalimc,dass dieBegierungsolche Absichten hege. Im 
Gegentheilekcennen wir,uberzeugt von den hochhcr- 
zigen und edlen Gesinnungen, wclche den Koenig 
und seineRegierung charakterisiren, dem Publikuni 
die Versicherung geben, class Se. M. der Koenig in 
vaeterlicher Fiirsorge fiir das Gliik Seiner Untertha-
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νά λάβγ) τά 
Πχμπελύνην 
ίπιφέοίΐ άοι-

nen unausgesezt Beweise der wolilwollenden AbsicL 
ien gibt, welche er fur das Gliik seines Volkes n^j 
die Verbesserung des dermaligcn Zustandes naehrt

Ein deutlicher Beweis dieser Gesinnung Sr. ls. 
das kiirzlich erlassene Gesez uber die Steuer fyr 
Jahr iSSy. Von Erhoehungdes Salzpreises War nie' 
mals die Rede.

Wenn einige, die mit dem dermaligen Ztistand,· 
der Dinge unzufrieden sind, und die Regierung aui 
andere Weise niclit angreifem kcennen, sich damn 
beschaftigen, die Wahrheit zu entstellen, und du 
wohlwollendsten Absichten der Regierung zu ^ei. 
faelschen, so trcesteu wir uns mit der Gewissheit. 
dass kein Grieche solchen Geriichten den geringsten 
Glauben scheiikt.

— Dans la nuit du 2o an 2r novembre a <5c!at0 dans le hos- 
pliore, un ouragan terrible, et.Ie lendemaiit, on apprenait ά Cons
tantinople, que 2o on lo Mlimens de diverses nations avaient peri 
sur les cbtes de la mer noire toisines de I’eniboucbure du bosnlio- 
re. La tnajeure partie de ces bitimens, dont plusienrs ont peri 
corps et bieus, venaient de differens purls du Danube et de la 
Russie charges de ble.

— Le ay novembre, le paquebot a vapour Francais le Leoni
das entrant dans le port de Constantinople pour aller au ntouil· 
lage, heurta si violemment le vapeur Autricliien le L ud o vic o, 
qu’il Ini enleva son beaupre et une paitie de sa poulaine.

Le brick Francais le B o u g a i n v i 11 e est arrive a Sinyrne 
le 2S novembre venant de Tonion.

Le 25, vers 7 heures du matin ou a ressenti a Smvrne une as- 
sez forte secousse de tremblenient de tene, qui dura plusienrs se- 
condes, et dont les oudqlations allaient du sud au cord.
, ~Ve Sc,iac!1 de Pcrse est Parti a la 'ΰ|β d’u'ne expedition consi
derable, et marche sur Herat. On s’attendait, r 
nouvellepour Constantinople, a apprendre la cbbtedeAIeku au 
bont de qumze ou vingt jours.

— L’escadre Francaise mouillee en tade de Srilyrne se di=r>o- 
sait a quitter ces parages. Le vaisseau, andral seul, retenu nar la 
maladie de 1 amiral Gallois derail demeurer i Smyrne pendant 
quelque temps encore.

La same de I’amiral Gallois continue de s’ameliorer. 
____  (Journal de Smyrne). 

nisternclerErceffnung der neuen Douane bei wel- 
cbeTahyr-Bey auf semcKosten bat erbauen lassen. 
S. H. besah Alles bis auf das kleinste Detail und 
bezeugte dann Tahyr-Bey seine Zufriedenheit in 
den sehmeichelliallesten Ausdruken.

r6su!tat des elections. Le ministere parait confiant 
snr les probalites de la session qui va s’ouvrir. 
dependant il estdll-on une question financiere que 
le ministere ne pourra eviter d’examiner; cost celle 
du reinbourseinent du 5 pour 100, qui a deja ete 
deux fois ajournee, inais que les departemens recla- 
ment a grands cris. —■ Les journaux Francais con- 
tinuent de pretendre que I’Anglcterre ne voit pas 
sans incconientement les suites de I’expedition de 
Constantine , on a meme etc jusqu’a repandre le 
bruit que Lord Granville avail presentc, au cabi
net Francais, une note pour protester contrc la con
servation,par la France,duterritoire de Constantine.

Espagne, Les affaires de la Reine semblent mar
cher plus iavorablement depuis que don Carlos a 
regagne laNavarre,en quittant les provinces du cen
tre, oil le poursuivait sans relacbe le general Espar- 
tero. Depuis que la relraite du pretendant, Espar- 
tero a commence a prendre quelque» energiques 
mesurcs dans lebut de venger les generaux qui ont 
ete massacres par leurs soldats: a Miranda il a fait 
fusilier dix soldats et en a envoyc· 3o autres au ga- 
Icres pour les punir de 1’assassinat du general Es- 
cartera, et il se prepare a decimer de meme i’armee 
a Vittoria et a Pamplune. Ces mesures seronl sans 
doute d’un bon effet stir I’armee Royale.

Angleteure. Mr. Abercromby a ete, ainsi qu’on 
le prevoyait generalement, reelu president de la 
chambre des communes. Get evenement a dit-on 
consterne le parti Tory qui soutenait un des seins, 
et voulait empecher la reelection de fhonorable 
president.

Turquie. Constantinople. La plupart des membres 
du corps diplomatique ont deja fait leur visile au 
nouveau ministre des affaires etrangeres. C’est une 
sorte de phenomene qu’un ministre de la Porte qui 
parle parfaitement le Francais et recoil a 1’Euro- 
peenne avec 1’aisance et le bon ton de S. Ex. Res- 
cliid-Bey.-dorenavant, commeles ambassadeurs pour- 
ront se passer du ministere das drogmans pour un 
grand nombre d’affaires, ils augurent avantageuse- 
inent de leurs relations avec le Divan. Le desar- 
mcment de la flotte ottomane est termine . et les 
batimens qui lacomposent sont rentres a 1’arsenal 
pouryrester pendant tout Ihiver. — Lctat sani- 
taire de la ville est tres satisfesant il n’a etc signale 
aucun eas de pcste depuis assez longtemps. Der- 
nierement le Sultan et ses principaux minislrcs ont 
assiste a 1’ouverlure de la nouvelle douane que 
Tahyr-Bey a fait batir a ses frais. S. II. l a visitee en 
detail, et a ensuite temoigne sa satisfaction a Tahyr 
Bey dans les termes, Ires flatteurs.

γών. To tutoupytUv Seizmt τβλβιαν ώζ προς
ΐάς ένίεχορ.ένας συζητήσεις τής Βουλής. Τπάρχει ρολα- 
ταϋτα, καΟα λέγουν, ζητημά τι οικονομικόν του οποίου 

,,όέν Οελει όυνηθή τό ύπουργεϊον νάάποφύγ·/) την ερευνάν τό 
περί άποδόσεοις ό’ηλ: των 5 τ-Τς ο/ο, ζη'τημα τό όποΓον κ- 
νεβληΟη δις ηύ’η, αλλά τό όποιον επικαλούνται μεγαλοφώ
νως αΐ επαρχιαι. At Γαλλικαϊ εφημερίδες εξακολουθούν διϊ- 
σχυριζόμεναι ότι ή Αγγλία δεν θεωρεί με εύχάρισίον ομμοχ 
τάς αυνεπείας τής κατά τής Κωνσταντίνης εκστρατείας, και 
διεδόθη μάλιστα φήμη δτι ό Αόρδο; Γρανβϊλλ έπαρουοία- 
σεν είς την Γαλλικήν Κυβε'ρνησιν ύπο'μνημα διαμαρτυρού- 
μενος δι αύτοΰ κατά τής κατοχής τ^ς Κωνσταντίνης ύπό 
τών Γαλλικών στρατευμάτων,

ΙΣΠΑΚΙΛ. Αι ύποθίσεις τής Βκσιλίσσης προβαίνουν επί I 
τό κρειττον άφ ότου ό Δον Κάρολος έπανήλθεν είς Ναβάρ- 
ραν, εγκαταλείψας τάς επαρχίας τού Κέντρου οπού τον κα- 
τέδιωκεν άδιακοπως ό στρατηγός ίόσπαρτέρος. Από τής 
όπισΟοδρόμ.ησ'ως του Καρόλου, δ έσπαρτερος ήρχισε νά 
λαμδάνη δραστήρια μέτρα κατά τών στρατιωτών οίτινες 
έφόνευσαν τους στρατηγούς των. Εις Μιράνδαν διέταξε 
νά έπιβληθη ποινή θανάτου είς δέκα στρατιωτας φονδυ- 
σαντας τόν στρατηγόν Εσκαρτε'ραν. ΚατεΙικάσίησαν προ
σέτι είς δεσμά διά έίου τριάκοντα ;άλλοι πράξαντες το αυ
τό εγλημα. Ο στρατηγός Εσπαρτέρος μελετά 
αυτά μέτρα καί κατά τοϋ είς Βιττωρίαν καί 
διαμένοντος στρατοί. Τά μ.έτρζι ταϋτα θέλουν 
στα αποτελέσματα.

ΑΓΓΛΙΑ, ό Κύριος Αβερκρόμβυς ίκλέχθη 
θώς εΐχον προϊδεϊ πάντες, πρόεδρος τής Βουλής τών κοινο
τήτων. Τό συμβεβηκός τούτο κατέΟλιψε τό κόμμα τών Το- 
ρύων, τό όποιον ύιτεστη'ριζεν ένα τών οπαδών του, ze: έ- 
προσπάΟεί νά έμποδίση τήν εκλογήν τοΰ έντιμου προέδρου.

ΤΟΥΡΚΙΑ. ΚωνσταντινονποΛίς. Τα πλειότερβ μέλ.η 
τοΰ διπλωματικού σώματος έπεσκέφδησαν τόν νέον επί τών 
έςωτεοικών Γραμματέα. Είναι φαινόμενον τωόντι μοναδι 
κόν τόνά βλ,έπη τις Υπουργόν όΟωμανον διαλεγο'μενον Γαλ
λιστί, καί καί) ολα συμμορφούμενον προς τάς Εύρωπαϊκάς 
έξεις. Επειδή είς τό εξής οί Πρέσβεις δεν θέλουν έχει χρεί- 
αν διερμηνέως εις τάς μετά τοΰ Υπουργείου σχέσεις των, 
αί υποθέσεις θέλουν προβαίνει ταχέως καί έπιτυχώς.

— Ο αφοπλισμός τοΰ Οθωμανικού στόλου έλαβε πέρας 
καί άπαντα τά πλοία έπανήλθον είς τόν ναύσταθμον, οπού 
θέλουν διάμείνει καθ’ δλον τον χειμώνα.

—- Π Κατάστασις τής υγείας »’ς Κωνσταντινούπολιν 
είναι κατά πάντα λογον εύχάριστο;, και προ καιρού ήδη δεν 
ήκούσθη κάνέν συμβάν πανώλους.

— Κατ’αύ :άς ό Σουλτάνος μετά τών’κυριωτέρων ύ- 
πουργών του παρευρέθη είς τό νέον κατάστημα τοΰ Τελω
νείου, τό δποΐον ό Ταχίρ-Βέης άνήγειρεν £ϊδίαις δαπάναις , 
όταν κατά πρώτην φοράν ήνοίχθη. El A. Υ. έπισκεφθεΐσα 
καθ ό'λαε αύτοΰ τάς λεπτομέρειας τό περί ού δ λόγος κατά
στημα, ϊζί'ρΰα.σι με τρόπον κολακευτικότατον τήν ύψηλήν 
αύτοΰ εύαρέσκειαν είς τόν Ταχίρ Βέην.

— Tr,·; νύκτα τή; 8. tipc; τν,ν g. Νοιμβρΰυ «·υν»3» σφοδρά τρικυ
μία «ντο; τοϋ Βοσπο'ριυ , τήν ό’ επιούσαν ήίκοινοποιτ.ίη εί; Κωνσταντι- 
νούπολιν ότι περίπου τριάκοντα πλοία,ώαφοοων εθνών ειχον ναυαγήσει 
ιι; τα παράλια τή; Μαύρης θαλάσσης πλησίον τοϋ στοαίου τοϋ Βοσπο'ρου. 
Τα πλειοτερα έκ τών πλοίων τούτων, τών όποιων ?πολλά κατεποντισΟη- 
σαν αύτανίρα , ποοήρχοντο it διαφο’ρων μερών τοϋ Δουνάεεως και τή- 
ί*ωσσίας.

— Τό Γαλλικόν βρίκιον ό Βουγα'.νβίλλ ίφΟασε τήν 16. Νο·αΐρίου είς 
Σμύρνην προερχο'μενον ε’κ Τουλ.ονος.

— Τήν 13. Νοεμβρίου συνέβη είς Σμύρνην περί τήν εβίομην ώραν τής 
πρω’-ας σφοδρός σεισμός διαρκέσας δεύτερα τινά λεπτά τγς ώρας.

—· ΪΙ είς Σμύρνην ελλιμενισμένη Γαλλική ναυτική Μοίρα’ έτοιμάζετο 
νά έκπλ·'σ·/ι έκεϊΟεν , μόνη ή ναυαρχίς ήτον αναγκασμένη νά μείν/ι ακόμη 
καιρόν τινά είς Σμύρνην ώς έκ τής άσΟενείας τοϋ Ναυάρχου Γαλ/.ωά, τοϋ 
οποίου προέβαινε πάντοτε ή υγεία ίπί τό κρειττον.

(έφημ. τής Σμύρνης.)

Frank reic
Paris, 20. Novbr. Die Namen der Deputirteu 

aus welelier die nachste Kammer zusammengesez1 
sein wird, sind jezt bekannt, dock kann man nodi 
nicht bestimmen, auf welchcr Seite die Majorit®; 
sich befmden wird. Auf alle Kille ist es seltsam, zlt 
sehen, wie jede Parthei ihre Zidrieduiibeit mit den 
Resnltat der Wahlen zur Schau tragt. Das Mini· 
sterium sebeint anf die loyalen Gesinnungen dor 
noechsten Session alles Vertrauen zu sezen. Index- 
sen, sagt man, sebwebt eine fmanzielle Frage oh, 
deren Eroerterung das Ministerium nicht wird ver- 
meiden kcennen, nemlich die Rukzahlung der 5 ’ 
welche schon zweimal vertagt wurde, jezt aber 
von den Departements dringend verlangt wird._
Die franzcesischen Jouryale fahren fort, zu behaup. 
ten, England sehe nicht oline Verdruss «die Folgen 
A™ t? von Constantine an; man ist s
weit gegangen, das Geriicht zu verbreiten, Lori 
Granville babe beim franzcesischen Kabinet eine 
Note eingereicht, worin gegen die Behauptung de? 
Territoriums von Constantine durch die Franzoseu 
protestirt werde.

S p a n i e n.
Die Sadie der Koenigin scheint eine giinstigm 

Wendung zu nehmen, scit Don Carlos die Centra}- 
Provinzeu, wo ihu der General Espartevo wwaio- 
leessig verfolgte, veAassen, \and ADi wieder naci. 

(’ Navarra zurukgezogen hat. Seit diesem Riikzugi 
des P raitendenten hat Espartero angefangem, einigt 
energische Massregeln zu ergreifen, deren Zwek 
ist, die Generale, welche von ihren Soldalen math- 
crirt warden, zu rcechcn. In Miranda lies er zebu 
Soldaten erschiessen, und schikte andere dreissh 
auf die Galeere zur Strafe fur die Ermozdung de· 
General Eskartera; ebenso riistete er sieb, die Ar- 
mee in Vittoria und in -Pampelona zu d/t'-imiren. 
Dicse Massregeln averden ohne Zweifel von gu ter 
Wirkung auf die Armee der Kcenigiu sein.

England.
Herr Aberkromby ist, wie. man allgemein vorher- 

gesehen hat, wieder zum Priisidenten des Hauses 
dei Gemeinen erwahlt worden. Dieser Ausgan° der 
Sadie hat, sagt man, die Tory Parthei sehr^bestiirzf 
gemacht, indem sie cinen der ihrigen unterstiizte. 
und dadurch die Vv iedererw!ahlung des eliremver- 
then Prrcsidenten zu verhindefr. suclite.

T ii r k e i.
Constantinopel. Der greesste Theil der Mitglie- 

der des diplomatischen Corps liat bereits deni neu- 
en Ministerium tier auswaertigen Angelepenheiten 
seinen Besuchabgestattet. Es ist eine neue Ersdiei· 

• u ^‘}SS ein Minister der Pforte fertig Panza'· 
sisch spriclit, und auf europaeische Weise niit dem 
Anstandcund guten Ton S. Exzellenz desReseW- 
hey empfengt. Da kiinftighm die Gesandten fur 
emeu grossen Theil der Geschzefte die Ddlmetsdicv 
en t euen voennen, so koennen sie von ihren Ver- 
IV tnrSSei1 r;Urn Dlvan nur Gunstigespropliezeilien.

ie Entwaffnung dor tiirkisclien Fiotte ist beendet. 
I nut ie .. chifte, aus welcben sie bestand, sind i»;

Arsenal zurukgekehrt, urn dort wtehrend del Win· 
le‘s zu v^bdben. Der Gesundheitszustand der 
7eit tn ίθ,^νκ'Η;θ1κί ^eh’iedigend. Seit W 
-eit 1st kem Pestfall mehr vorgekommen. Voi’KU'’· 
zem wohnte der Sultan mit seinen vornehmsten Jd' 

, (Beitag?·)
__  (SUPPLEMENT)

Le ger ant responsable Jean M^alisT

ΕΙΒΟΠΟΙΗΣΙΣ.
Κατά τήν 15 τεϋ ερχομένου Δεκεμβρίου Μηνός τήν g. ώραν πρό Με

σημβρίας θέλει έκτεΟή είς δημοπρασίαν ήχορήγησιςτών άναγκαίων σκευών 
τοΰ Γραφείου τής έπί τών Στρατιωτικών Βασιλικής Γραμματείας ίιά τό 
έτος 1838. Οί ίπίθυμοΰντες νά άναίεχθοϋν αύτήν τήν χορήγησιν ίύναν- 
ται νά λάβωσι τάς παραιτέρω πληροφορίας περί τής ποιότητες καί 
ποσότητες των πραγμάτων είς τήν ιδίαν Γραμματείαν παρά τοΰ έπί 
τών αρχείων αυτής.

U δημοπρασία θέλει ένεργηθή είς τό^Κατάστημα τής ρηύείσης Γραμ
ματείας. ' ' Γ


